Scripture Readings for January 15, 2012

1 Timothy 1:15-17

My son Timothy, this saying is true and worthy of entire
acceptance, that Jesus came into the world to save sinners, of
whom I am the chief. But for this reason I obtained mercy,
that in me first Christ Jesus might show forth all patience, as
an example to those who shall believe in him for the
attainment of life everlasting. To the King of the ages, who is
immortal, invisible, the one only God, be honor and glory for

ever and ever. Amen.

Luke 18:18-28

At that time a certain man approached Jesus and asked him,
saying, “Good Master, what shall I do to gain eternal life?”
But Jesus said to him, “Why do you call me good? No one
is good but only God. You know the commandments: ‘Thou
shalt not kill. Thou shalt not commit adultery. Thou shalt
not steal. Thou shalt not bear false witness. Honor thy father
and mother.”” And he said, “All these I have kept ever since I
was a child.” But when Jesus heard this, he said to him, “One
thing is still lacking to you; sell everything you own, and
give to the poor, and you shall have treasure in heaven; and
come, follow me.” When he heard these things, he was much
grieved, for he was very rich. But Jesus, seeing him become
sad, said, “With what difficulty will the wealthy enter the
kingdom of God! For it is easier for a camel to pass through
the eye of a needle, than for a rich man to enter the Kingdom
of God.” And they who heard it said, “Who then can be
saved?” He said to them, “Things men cannot do alone, they

can do with God’s help.”

1 Timotheut 1:15-17

O bir Timothe, pér t€ besuar éshté fjala dhe e denjé pér t’u
pranuar, se Jisu Krishti erdhi né boté g€ té shpétojé mékataré,
prej t€ ciléve i pari jam uné. Po prandaj u pérdélleva, qé té
tregojé Jisu Krishti mé pérpara tek uné gjithé zemérgjerésing,
pér shembull mbi ata qé kané pér t’i besuar atij pér jeté t&
pérjetshme. Edhe mbretit té jet€ve, t&€ pavdekshmit, té
padukshmit, t€ vetmit Peréndi té ditur, i qofté nder dhe lavdi

né jeté t€ jetéve. Amin.

Llukait 18:18-27

NEé até kohé, i erdhi prané Jisuit njé i paré€ e pyeti, duke
théné: “Meésues i miré, ¢’té béj qé té trashégoj jeté t&
pérjetshme?” Edhe Jisui i tha: “C’mé thua i miré? Asnjé
nuk &shté i miré, pérvecse njé, Peréndia. Ti i di porosité:
‘Mos shkel kurorén; Mos vrit; Mos vidh; Mos jep déshmi
té rreme; Ndero atin ténd dhe nénén ténde’.” Edhe ai tha:
“TEg gjitha kéto i kam ruajtur q€ né rininé time.” Edhe
Jisui, kur dégjoi kéto, i tha: “Edhe digka t€ mungon, shit
gjith€ ¢’ke dhe ndajua té varférve, dhe do té kesh thesar né
qiell; dhe eja, e ndigmé pas.” Por ai, kur dégjoi kéto, u
hidhérua; sepse ishte fort i pasur. Edhe Jisui, kur pa se u
hidhérua, tha: “Sa me véshtirési do t€ hyjn€ n€ mbretériné
e Peréndisé ata qé kané pasuri! Sepse mé kollaj éshté té
hyj€ gamilja népér vrimén e gjilpérés, se nj€ i pasur té
hyjé né mbretérin€ e Peréndisé.” Edhe ata q€ dégjuan
thané: “E kush mund t&€ shpétojé?” Edhe ai tha: “Té&

pamundurat pér njerézit jané té€ mundura pér Perén






